
Александра Никифорова

Подобны в византийской
гимнографии : Зтапы развития :
на материале боскресных,
рождественских, богоявленских
песнопений
Przegląd Wschodnioeuropejski 5/1, 199-212

2014



PRZEGLAD WSCHODNIOEUROPEJSKI V/1 2014: 199-212

Ал е к с а н д р а  Ни к и ф о р о в а

Институт мировой литературы им. А. М. Г орького РАН / Москва

Подобны в византийской гимнографии. 
Этапы развития (на материале воскресных, 
рождественских, богоявленских песнопений)

К л ю ч е в ы е  с л о в а : Византийская гимнография, византийская музыка, служебная Минея, 
Тропологий, подобен

Keywords: Byzantine hymnography, Byzantine music, office Menaion, Tropologion,
prosomoion.

1. Введение

Принцип подобия, т.е. метрического и музыкального воспроизведения 
модели при создании нового текста -  один из базовых принципов 
византийской гимнографии1. Византийский гимнограф одновременно 
сочинял текст и мелодию, соединяя в себя функции поэта и композитора. 
Поэтому византийская гимнографическая книга, рукописная или печатная, 
-  это сборник текстов звучащих. И открыв ее, мы обнаружим, что 
абсолютное большинство стихир, седальнов, кондаков, тропарей канонов 
написаны по модели, «подобию», других стихир, седальнов и т.д.

Ниже я покажу, как возник и развивался принцип подобия 
в византийской гимнографии, используя преимущественно древние 
воскресные, рождественские и богоявленские гимны Тропология (Sinait.gr. 
МГ 56-5, VIII-IX вв.), основной книги палестинского богослужения в VII- 
IX вв.2. В Тропологии предлог nQÔç-, т.е. «на», вводит образец, по

1 Доклад о принципе подобия в византийской гимнографии был прочитан на IV 
конференции «Современная православная гимнография», организованной Центром по изучению 
церковнославянского языка ИРЯ РАН (Москва, 11-12 марта 2013 года). В статье рассматривается 
текстологический аспект вопроса. Благодарю И.Е.Лозовую, Р.Н.Кривко и И.В.Старикову за 
высказанные в ходе обсуждения материала замечания.

2 А.Ю. Никифорова, Из истории Минеи в Византии: Гимнографические памятники ТШ-ХП  
вв. из собрания монастыря святой Екатерины на Синае, Москва 2012, с. 17-94.
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которому нужно распевать цикл стихир3. Распетые по модели стихиры 
названы 6 |до1а, т.е. «схожие, подобные»4:

2. 4 Е1д то а 1У£1Т£. Н у . пЛ. у'. 
П ро^ Гиушк£д оик £\£крюоау.

П о1|дгу£д |Д£т’ ауугЛ&ту 
Ьо^оЛоуоУутгд...
"Оцоюу. Од |3ргфод £У тг] ф ату^ 
ау£кЛ[0 пд...

"Оцоюу. 0 1  р-ауо1 0 £ааа^£УО1 тоу 
аотгра...

2. 4 На «Хвалите». Гл. пл. 3.
На: Жены упования не погубиша.

Пастырие со ангели 
славословяще...
Подобна. Яко отроча в яслех 
положися...

Подобна. Волсви зряще звезду ...

Термины 15ю |Д£Лоу (самогласен) и аито^гЛоу (самоподобен) ранней 
палестинской традиции не известны, они появляются позднее.

2. Первый этап -  «калька»

Первые «подобны», еще не всегда осознававшиеся как подобны, дословно 
повторяли модель, как стихира предпразднству Богоявления (5 января, 
рубрика 9. 1) из Тропология МГ 56-5 (УШ-1Х вв.) -  стихиру на Новую 
Неделю (рубрика 41. 1), 1-го гласа5.

3 Или перед чредой тропарей песни гимнографического канона. Ирмос -  это та же модель 
для распева подобных ей тропарей песен канона.

4 Подобными я называю вторичные песнопения. В употреблении термин подобен (греч. 
лроо6|гощщ) существует путаница как в русском, так и в греческом языках: этим словом 
называют как модель для распева, так и вторичное песнопение, написанное по модели. 
К примеру, уже в Типографском уставе Х1-Х11 вв. модели для распева других песнопений 
названы «подобници». Такое же употребление термина встречается в славянских рукописях X V- 
XVII вв. (см.: М.А. Момина, Самоподобные песнопения а т о ^еА а  в церковнославянских 
богослужебных рукописях, в «Русь и южные славяне», Москва 1998, с. 165-185). Для устранения 
путаницы в теоретических изложениях введены относительные терминологические 
разграничения: 1) Самогласен (греч. iSL6|a£Лоv) -  песнопение, которое имеет свою, ему 
свойственную, мелодию и не служит мелодическим образцом для других; 2) Самоподобен (греч. 
auт6|a£Лоv) -  песнопение, которое имеет свою, ему свойственную метрику и мелодию 
и является метрико-мелодическим примером для других песнопений 3) Подобен (греч. 
лроо6|гощщ) -  песнопение, которое само не служит образцом, но использует в качестве образца 
«самоподобен» (см.: И.А. Гарднер, Богослужебное пение Русской Православной Церкви, Сергиев 
Посад 1998, том 1, с. 113-115). В грузинском переводе нового Тропология, Иадгари, модель 
вводится без всякого специального обозначения (благодарю за справку Тинатин Кронц).

5 Также эти стихиры стабильно помещают в рукописные и печатные Октоихи, на 
воскресной вечерне.
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Пример 1.1: Новая Неделя (Антипасха) / Богоявление
TQonoA6yiov.Sinait.gr.Mr56 TponoAóyiov.Sinait.gr.M r56 Число
- 5 (УШ- 1Х). - 5(VIII- IX). слогов
41. К^ ^  тцд Ш ад 9. Н n ap a^ ov^  x « v  ayitóv
Кир1акцд. 0 £OфaV£^toV.

41.1 Е!д то К6 р 1£ 9. 1 E!ę то K6 pi£ £к£кра£а.
£К£кра£а2Нх,. а'. 7H y .«'.
Тад гстпгртуад ццыа гиубд <Taę £an£Qi>v aę  ццыа £uy6ę 9
прбаб£^а1, ау1£ Кир1£, <npóa5£^>ai, ayi£ Kupi£, 9
ка! п а р аау о и  ццту к а! па< раауои  ц>цту 6
аф ш гу ацартгыА, аф ш ту aQ.ap<Tiwv, 7
от1 цбуод £1 otl |dó>voę £L 5
о 5£1^ад £А КбСТЦЦ) ТЦА ó 5г!<£ад £v к0стцц»  rqv 11/12
Ауасттастту. ’E n ^ d v £ ia v 6.

Тропологий, 8шак. gr. МГ Тропологий, Sinait.gr .МГ 56-5
56-5 (УШ-1Х). (VIII-IX).
41. Последование в Новую 9. Навечерие святого
Неделю. Богоявления.
41. 1 На «Господи, воззвах». 9. 1 На «Г осподи, воззвах».
Гл. 1. Гл. 1.
Вечерния наша молитвы Вечерния наша молитвы 9
прими, святый Господи, прими, святый Господи, 8
и подаждь нам и подаждь нам 4
оставление грехов, оставление грехов, 7
яко един еси яко един еси 6
явлей в мире Воскресение. явлей в мире Богоявление. 9/107

Сразу отмечу, что отступления от модели в 1-2-3 слога, т.е. настолько, 
насколько позволял распев, допускались уже в Византии . Использование

6 Первый тропарь содержится также в Древнейшем Иадгари (см.: C. Renoux, Les hymnes de 
la résurrection. 1. Hymnographie liturgique géorgienne. Introd., trad. et annot. des textes du Sinaï 18, 
Paris 2000, p. 97-98).

7 В славянских переводах в большинстве случаев не соответствует число слогов ни между 
греческим оригиналом и переводным текстом, ни между моделью и подобным ей песнопением.

8 «Метрические сбои компенсируются в этом случае допустимыми свободными 
модуляциями музыкальной фразы, которая оказывается важнее метрических схем» (см.: Р.Н. 
Кривко, Перевод, парафраз и метр в древних славянских кондаках. I: Метрика древней 
церковнославянской поэзии в исследованиях 19-21 вв. Translation, Paraphrase and Metric in Old 
Church Slavonic Kontakia: A Critical Survey of the Studies of the 19th-21st cc. In: “Revue des études 
slaves ", Paris 2011, LXXXII / 2, p. 183).
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пасхального песнопения как буквального образца для создания 
богоявленского песнопения не случайно. На близость структур 
и гимнографии именно этих служб -  Пасхи, Рождества, Богоявления -  
указывали С.Ханерас9, протоиерей Фома Хопко. «Церковные песнопения 
и стихиры Рождества и Крещения, воплощения Христова, явления Его во 
плоти, повторяют песнопения Пасхи, Христовой смерти и Воскресения. 
Рождение и Крещение Иисуса Христа тесно связаны с Его смертью 
и Воскресением. Он родился для того, чтобы умереть. Он крестился для 
того, чтобы воскреснуть»10. На примере древних, не вошедших 
в позднейшие рукописные, и тем более печатные книги песнопений 
(я имею в виду, прежде всего, богоявленские монострофы-«кальки») 
Тропология эта параллель особенно очевидна.

Метод кальки, распространенный способ создания новых текстов 
в ранней палестинской гимнографии, был воспринят авторами IX века 
и применен в русле общего процесса унификации, вызванного к жизни 
осуществлением в те годы масштабного столичного проекта по созданию 
корпуса гимнографических книг. Одни и те же тропари и строфы стихир, 
а иногда и целые стихиры, гимнограф использовал в службах разным 
святым, например, в одной из древнейших Миней Sinait. gr. 607 (IX-X вв.) 
стихира 4-го плагального гласа «Яко святитель богоприятен» (на подобен 
«О преславнаго чудесе») помещена в службах священномученику Ипатию 
Гангрскому (30 марта), преподобному Василию, епископу Парийскому 
(15 апреля), преподобному Акакию Мелитинскому (17 апреля). А стихиры 
на положение Ризы Богородицы во Влахернах (2 июля) и положение Пояса 
Богородицы в Халкопратии (31 августа) в рукописных и печатных Минеях 
на июль и август -  почти что идентичны: «Рака, содержащая, Богородице, 
Пояс Твой / Ризу Твою, Пречистая, кивот освящения рабом Твоим, 
и священное граждение, и слава, и похвала, и исцелений источник всегда 
познавается / на всяк день познавается: идеже днесь священно собравшеся, 
воспеваем многая Твоя величия и чудес пучину» 11.

Рассмотрим следующие примеры применения принципа подобия 
в Тропологии.

9 S. Janeras, Le Venderdi-Saint dans la tradition liturgique byzantine: structure et histoire de ses 
offices, Rome 1988, p. 252-255.

10 Фома Хопко, прот., Зимняя Пасха, Москва 2005, с.7.
11 Подробнее см.: А.Ю.Никифорова, Из истории Минеи в Византии. На материале 

гимнографических памятников VIII-XII вв. из собрания монастыря святой Екатерины на Синае, 
Москва 2012, с.122-129.
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Пример 1.2: Воскресение / Богоявление
П аракЛ пт1к^. TponoA6yiov.Sinait.gr.M r56- Число

5(VIII- IX). слогов
Тф Нарраты éonépaç. E v 13. Н ц£ра ô' T«v ày lw v
тф ц.£уаЛф £атс£ргуф. 0 £oфav£^ыv.
£ т 1ХП0^ 13. 1 Eiç то Kûpi£ £к£кра£а.
à v aaT âa ip .a .THx,.nA. ô' . THX.<uA.> ô'.
cEan£pivàv иц/vov, ïan£QLVàv u|xvov, 6
ка1 AoyiK^v A axpdav, ка1 AoyiK^v Aaxp£Lav, 7
ao l Xpiaxè пQoaф£Qoц£v, ao l Xpiaxè лpoaф£poц£V, 7
ôxi nùbÔKnaaç, ôxi nùbÔKnaaç, 6
xoû èA£^aai ̂ M-àç, xoû èA £faai Лм-àc, 7
5 ià  xf|ç A v a a x à a £ ^ ç 12. 5 ià  x fc  ’E n ^ à v £ ià c  Lou. 8/9
Октоих. Тропологий, Sinait.gr.Mr 56-5 

(VIII-IX).
В субботу вечера, на 13. Четвертый день святого
великой вечерне. Богоявления.
Стихиры воскресны. Гл. 8. 13.1 На «Господи, воззвах».Гл. 

<пл.> 4.
Вечернюю песнь Вечернюю песнь 5
и словесную службу и словесную службу 7
Тебе, Христе, приносим: Тебе, Христе, приносим: 7
яко благоволил еси яко благоволил еси 8
помиловати нас помиловати нас 6
Воскресением. Богоявлением Твоим. 5/8

KuQL£, KuQL£, Kupi£, Kupi£, 6
|jr]v ànOQQL^r]Ç ^Ц-àç |jr]v апор1фг]С ЛМ-àc 7
à n ô  xoû npoaw nou aou, à n o  xoû npoaw nou aou 7
àAAà £Ù5ÔKnaov, àAAà £Ù5ÔKnaov, 6
xoû èA£^aai ̂ M-àç, xoû èA £faai Лм-àc, 7
5 ià  xf|ç A vaax àa£ ^ç . 5 ià  xoû BanxlaM axoc. 8/7

Господи, Господи, Господи, Господи, 6
не отвержи нас не отвержи нас 5
от Твоего лица: от Твоего лица: 6

12 Регулярные и не имеющие разночтений песнопения на греческом и на церковно
славянском языках цитируются по печатным изданиям богослужебных книг, выложенных на 
интернет-порталах: http://analogion.net/glt, http://lib.pravmir.ru.

http://analogion.net/glt
http://lib.pravmir.ru
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но благоволи но благоволи 5
помиловати нас помиловати нас 6
Воскресением. Крещением. 5/6

Xalpe LiA>v dy ia , Ха1р£ ау !а , 7
Мг|тпр xwv ’EKKAnaiwv, М ртрр тыа ’ЕккЛ^о^ а, 7
©£OU KttTOLKn тг|р LOV • ©£ои като1кртг]рюу^ 8
au  у а р  £5££ы прытп, ои у а р  £5££ы прытр, 7
dф£alv a^apTiwv, аф ш гу арарт!&гу, 7
bid т^с A vaaT da£^c. 51а тои Бапт!оратос. 8/7

Радуйся Сионе святый, Радуйся Сионе святый, 8
мати Церквей, мати Церквей, 4
Божие жилище: Божие жилище: 6
ты бо приял еси первый, ты бо приял еси первый, 8
оставление грехов, оставление грехов, 7
Воскресением. Крещением. 5/4

Пример 1.3: Воскресение / Богоявление13

nevTnK oaxapiov. TpouoAoyiov. Число
Sinait.gr.Mr56- 5 (VIII- IX). слогов

Tq a y ia  к а! цгуаЯ^ 1 1 . H p ip a  р' t w v  ayiw v
KupiaKq t o u  П а а х а 0 £oфаv£^ыv.
гапгра^.
Lxixnp^ a v a a x a a i^ a . Н х . 1 1 . 1  Ei^ t o  Kdpi£ £к£кра£а.
в'. Н х . в'.
T6v про alwvwv Tov про а1ыу&гу 5
£к П атрос усумп0^ та, £к П атрос у £ м р 0 ^ та, 7
т6v ©£ov Л6yov t6v ©£ov Л6yov ааркш 0£ута, 9
ааркш 0£ута,
£k П ар0£уои М ар!ас, £к П ар0£уои М ар!ас, 7
b£UT£ проакимг]аы|асу 5£ит£ проаким раы рсу 7
Lтаuр6V у а р  ип оргА ас, Фаv£ic у а р  tolc dv0рыпolc, 7
тр таф р пар£560г], £п! урс dv£aтрdфp, 7
ыс аитбс р0£Лра£, ыс аитос р0£Лра£, 7
ка! d v аaтd c  £к v£крыv, к а ! [Заптю БН с £v р£!0 ро 1_с, 7
£аыа£ р.£ t6v пЛаvыp£Vov £awa£ р£ T6V пЛ аvp0£vта 12
dv0рыпov. dv0рыпov.

13 Нужно отметить, что стихиры ниже приведенного цикла на «Господи, воззвах» между 
собой не подобны.
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Триодь Цветная. Тропологий. Sinait.gr.Mr 56- 5 
(У111- 1Х).

Во святую и великую 11. Второй день святого
Неделю Пасхи на вечерне. Богоявления.
Стихира воскресна. Гл. 2. 11.1 На «Господи, воззвах». 

Гл. 2.
Прежде век Прежде век 3
от Отца рождшемуся от Отца рождшемуся 7
Божию Слову, воплощшемуся Божию Слову, воплощшемуся 10
от Девы Марии, от Девы Марии, 6
приидите, поклонимся. приидите, поклонимся. 8
Крест бо претерпев, Явивыйся бо человеком, 5/9
погребению предадеся, на земли поживе, 9/6
яко Сам восхоте, яко Сам восхоте, 6
и воскресе из мертвых, и крестивыйся в струях 7

спасе мя заблуждающаго спасе мя заблуждшагося 13
человека. человека.

Хрюгод о Еытлр Лм̂ , Хоютос о Еыт^о ЛИ-Ыу, 7
то к а 0 ' Л м ^  Х£1роурафоу, то к а 0 ’Лрыу х^ооуоаф оу, 8
лооот]Лыстас тф сттаиоф, £у то!с о£10оо1с |3алтю0£1с, 11
ёЕ^Л£1ф£, £Е^Л£1ф£,
ка1 той 0ауатои  то коатос к а! тоу ’А 5ар  п£пты кота 12
кат^оуп^£. ау£пЛаст£.
Проакиуоир£У Аитои, Пооакиуоир£У Аитои, 6
тГ|У тофЦШоУ ’'ЕуШСТТУ. т^у аы т^ою у ’Еп1фау£юу. 8/10

Христос Спас наш, Христос Спас наш, 4
еже на ны рукописание еже на ны рукописание 10
пригвоздив на кресте заглади, в струях крестивыйся заглади, 9
и смертную державу упраздни; и Адама падшаго возсозда; 10
покланяемся Его покланяемся Его 7
тридневному Воскресению. спасительному Богоявлению. 9/11

Еиу ар х а уу£Ло1С 
йц^Лошцгу,

Еиу ао х а уу£Ло1с иру^аы р£у 9

Хоютои т^у А уаатао ту Хоютои тг|У ’Е л |ф ау £ ю у 7/8
аитос у а о  Л ито^т^с £от1, аитос У^о Л ито^т^с £отгу 8
ка1 Еыт^о тыу фихыу Лм̂ , к а! Еыт^о тыу фихыу Лм̂ , 8
ка1 £у 5 о ^  фор£оф, к а ! £у 5о£,^ фор£оф, 7
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ка! к р а т а ф  5ииар£1 паЛту к а! к р а т а ф  5ииар£1 паЛеу 12
ерХ£та1, ерх£та1
кр!иа1 коарои  ои епЛаагу. сты от коарои апоЛЛиргуои. 8/9

Со архангелы воспоим Со архангелы воспоим 8
Христово Воскресение: Христово Богоявление: 8/9
Той бо есть Избавитель Той бо есть Избавитель 7
и Спас душ наших, и Спас душ наших, 5
и в славе страшней и в славе страшней 5
и крепцей силе, паки грядет и крепцей силе, паки грядет 9
судити миру, егоже созда. спасти мир погибающий. 10/8

Подобные кальки пасхальных песнопений также имеются в других 
текстах попразднства Богоявления в рассматриваемом Тропологии: 
например, на третий день после Богоявления (рубрики 12.3 и 12.4) стихиры 
3-его гласа «Приидите, вси языцы» (греч. Дейте п а у т а  т а  £0vq) и «Во 
свете Твоем, Господи» (греч/E v  тф фыт! Lou, Kupie), на пятый день 
после Богоявления (рубрика 14.3), стихира 1-го плагального гласа «Велие 
чудо, невидимых Содетель» (греч. М ёуа 0ай |ла о r a v  аорат&ту ктю т^ф  
и другие.

3. Второй этап -  переходный

На следующем этапе появлялись подобны, сохранявшие мелодико
ритмическую формулу модели, но текстологически значительнее 
отстоящие от образца. Вторичный текст воспроизводил рефрен модели или 
включал в себя цитаты из нее. Фрагменты текста воскресной стихиры 4-го 
плагального гласа «Господи, аще и судилищу» (греч. Kupie, el ка1 
кр1тпр1^ парёсттп?) повторяются дословно в распетой по ее образцу 
стихире на отдание Богоявления.

Пример 2.1: Воскресение / Богоявление
QpoAoyiov 14, TponoAoyiov. Sinait.gr.Mr56- 5 Число
Sinait.gr.864 (IX в.). (VIII- IX). 17. Н ц ёр а  n' T«v слогов

ay iw v  0 £O$aveitov.
17. 1 Еф то Kupi£ ёкёкра^а. тНх. 
пА. 5'. П ро^ Kupi£, £i к а!
KQiTnpiw парёатп^.

14 M.L. Ajjoub, Livre d'heures du Sinaï (Sinaiticus Graecus 864), Paris, 2004 [SC 486], p. 392.
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Кир1£,
£1 ка1 к о т у н а )  
яар£атг|с 
и яо  ПиАатои
КР1АОр£АОС,
аАА’ оик ап£А£!ф0рс 
тои 0роуои 
тф П атр! 
аиука0£Со р£уос, 
к а ! а у а а т а с  £к \'£Коа)У 
тоу коароу 
рА£и0£ршаас 
£к ЬоиАНас тои 
аААотрюи,
!уа аы арс  тас  ф иуас
ррыу.
Часослов, Sinait.gr.864 
(IX в.).

Г осподи,
аще и судилищу предстал 
еси
от Пилата судимый, 
но не отступил еси от 
престола, 
со Отцем седяй: 
и воскрес из мертвых, 
мир свободил еси 
от работы чуждаго, 
да спасеши души наша.

Кир|_£,
£1 к а ! 1ыауур пао£атрс

£у 1оо5аур &с ау0р&>яос

аАА’ оик кат£А£!ф0рс тои 0роуои

тф П атр 1 аиука0£Сор£Уос,

к а !  [ЗаятюбНс 5Гррас 
тоу коароу  рА£Р0£рыаас

£к ЬоиАНас тои аААотрюи,

!уа аю орс тас ф иуас ррюу.

Тропологий, Sinait.gr.Mr 56-5 
(УШ-1Х вв.).
17. Восьмой день после 
Богоявления.
17. 1 На «Господи, воззвах». Гл. 
пл. 4. На: Господи, аще и 
судилищу
Господи,
аще и Иоанну предстал еси

на Иордане, яко человек, 
но не отступил еси от престола,

со Отцем седяй: 
и крещся нас ради, 
мир свободил еси 
от работы чуждаго, 
да спасеши души наша15.

3
9

9

9

9

7
8

9

9

3
11

7/10
11

5
6 
6
7
8

Другой пример -  рождественские стихиры 2-го плагального гласа 
«Ангельския предыдите силы» (из службы предпразднству Рождества 
Христова, рубрика 2) и «Трубы глашения» (из службы Рождеству

15 В печатной славянской Минее: «яко Щедр и Человеколюбец».
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Христову, рубрика 3). Здесь модель и вторичное песнопение объединяет 
общий рефрен.

Пример 2.2: Рождество
TponoAôyiov. Sinait.gr. TponoAôyiov. Sinait.gr.МГ56-  Число
МГ56- 5 (VIII- IX). 5(VIII- IX). слогов
2. 2 ELç то ôô£a. тНу. пА. р'. 3. 2 ELç то ôô£a. n p ô ç  ̂Ai

àyyeAiKai.
AL àyyeAiKai LàA niyyoç ф& гу^ 5
nQOnOQ£U£a0£ 5uvà^£LÇ, àvaAàp£T£, nOL^£V£Ç, 8
oL èv Bn0A££^, Aoyouç ^ayiKoùç 5
£TOi^àaaT£ xqv ф а т м ^ , à n o p p i^ a x ^  oL p-àyoi, 8
о Aoyoç y à p  aapKoüxai, а к 1ртг|аат£, т а  ôpq, 7
q аоф (а про£рх£та1, oL |3ouvoi, àyaA Aiàa0£, 8
ô£xou à a n a a q ô v  q Ô£ùx£, 0uyax£p£ç |3aaiA£wv, 10
©£otokoç,
ô£xou xqv x ap àv  q èn i xqv x ap àv  xqç ©£otokou. 10
’EKKAqaia.
Aaoi Aaoi 2
e ïn œ yev  eïnœyev^ 3
evAoynyévog о карпод тцд evAoynyévog о карпод тцд 13
KoiAiag Eov16. KoiAiag Eov.

Тропологий. 8так^г.М Г56- Тропологий. 8так^г.М Г56-5
5 (VIII- IX).
2. 2 На «Слава». Глас пл. 2.

Ангельския 
предыдите силы, 
иже в Вифлееме,

(VIII-IX).
3. 2. На «Слава». Подобен: 
Ангельския.
Трубы глашению 
внемлите, пастырие, 
словеса волшебская

4/6
6/7
6/7

16 Второзак. 28, 4. Стихира входила в состав Древнейшего Иадгари (см.: К. С. Кекелидзе, 
Литургические грузинские памятники в отечественных книгохранилищах и их научное значение, 
Тифлис, 1907, с. 375, зд. помещено восемь стихир цикла, как автор указан Косма 
Иерусалимский). В печатной Минее стихира выписана 20 декабря (в службе сщмч. Игнатию 
Богоносцу), на «Хвалите», под именем «Романа мелода» в следующей редакции: AL àyy£ALKai 
nçonoç£Û £a0£ ôuv<aq£Lç, oL èv Bq0A£èq £xoLqaaax£ xqv pâxvqv , о Aoyoç y à ç  y£vvàxat, q 
a o p ta  nço£çx£TaL, ô£xou à a n a a q o v  q EKKÀqata £ l ç  xqv x a ç â v  xqç © £ o x o k o u ,  Aaoi 
£ÏTCwq£v- £ÙAoyqq£voç о ÈA0wv © £ Ô ç  qqw v, ôo^a ao i (то же в составе кондака, см.: Romanos 
le Mélode, Hymnes. Introduction, texte critique, traduction et notes par José Grosdidier de Matons. T. II: 
Nouveau Testament (IX-XX) [SC 110 (1965)], p. 138, 142).
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уготовайте ясли, отвержите, волсви, 7/6
Слово бо воплощается, ликуйте, холми 8/5
мудрость происходит, горы, радуйтеся, 6
приими целование, приидите, дщери царей, 13/8
Богородица,
приими радование, Церковь. в радость Богородицы. 10/7
Людие Людие 3
рцем: рцем: 1
благословен плод чрева благословен плод чрева Твоего. 10
Твоего.

4. Третий этап -  иной текст

И, наконец, на третьем этапе создавались тексты, ориентированные на 
модель только метрически и мелодически. Модель, приписываемая 
Киприану Студиту, и подобная ей стихира, -  это два независимых текста:

Пример 3.1: Входа Господень в Иерусалим / Рождество
М ^ а ю у . Тц к' той 
Луши 1ууатю и  той 
©гофорои. Еф тоу
£аЛ£р£УОУ.
Еф тоу ат!хоу. Н х . р'.

ОГкод тои Е йф ра0а 
^  яоЛ|.д ^  а у !а  
тыи профптыи ^ 5о£а, 
£йтр£ПЮОА тои 01К0А, 
ёи ф то ©еюи т!ктета1.

Минея. 20 декабря. 
Сщмч. Игнатия 
Богоносца. На вечерне. 
На стиховне. Гл. 2.

Доме Евфрафов, 
граде святый, 
пророков славо, 
украси дом, 
в немже Божественный 

раждается.

Тр1ф&юу. Кир1ак ^  т й т  Вшыу. Число 
Тф Еарраты £ал£рад. Еу тф слогов
Ц1крф £ал£ргуф.

Апоат1хоу лроаоц ою у. Н х . р'.
0 !к од  той Ейфраба.
Л арлрйуои ^  Гяыи, 6
^ и ёа  к а ! Б аю 1д, 7
ауй|ДА£1 |дета па!5&гу, 7
!5ой о БааьЛейд аои, 7
офСФи прод П а0од ерхетае 8

Триодь. Неделя Ваий. В субботу 
вечера, на малой вечерне.

На стиховне. Гл. 2. Подобен: Доме 
Евфрафов.
Светися Сионе 5/6
новый ваием, 4/5
воспевай со отроки, 5/7
се Царь твой 4/3
спасаяй к Страсти грядет. 10/7
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В византийской гимнографии этот тип оказался самым продуктивным, 
однако, в более поздний период, в IX веке. Приведу цифры: если 
в Тропологии 8тай^г.М Г56-5 (УШ-1Х) в 23 службах (от Рождества 
Христова до Великого Поста) содержится около 80 оригинальных (указан 
глас) и 70 распетых по модели стихир, то в не столь отдаленной по 
времени написания константинопольской Минее Sinait. gr. 607 (1Х-Х) 
помещено лишь 6 оригинальных и 107 подобных стихир в том же 
количестве служб. При этом, репертуар моделей палестинского 
Тропология (см. Приложение №1) значительно отличался от репертуара 
моделей константинопольской Минеи (см. Приложение №2).

5. Выводы

1) Первый этап развития подобнов -  при сохранении метрико
мелодической структуры создание нового текста-кальки.

2) Второй этап развития подобнов -  при сохранении метрико
мелодической структуры создание нового текста, с повторяющимися 
фразами или с тем же, что у модели, рефреном.

3) Третий этап развития подобнов -  при сохранении метрико
мелодической структуры создание нового текста, полностью отличного от 
модели.

Приложение №1: Индекс образцов по Тропологию Sinait.gr.МГ56- 5 
(У111- 1Х вв.)
А у ю 1 р арти р£^  (Н у . а ',  руб. 22. 1, 24. 3)
А! ау у гЛ 1к а !  (Н у . пЛ. |3', руб. 2.2, 3. 2, «Ангельския силы»17)
А у£атр  Х рю то^ £к У£крыу (Н у . у ', руб. 16. 3)
Гиуш к£^ ои к  £ у £кры аау  (Н у . пЛ. у ', руб. 43. 1, 2. 4, 16. 1, 39. 4)

Дгитг ауирураы р.£У , Лао! (Н у . 5', руб. 50. 3, «Приидите, воспоим 
людие»)

Д 1а  £йЛои о А& ар (Н у . 5', руб. 13. 4, 48. 1, «Древом Адам рая») 
Е £ру£р0р^ , Хр1ат£ (руб. 40. 5, 19. 6, 49.6)
'Е&ыка^ а р р ы ы а гу  (Н у . 5', руб. 61. 1, «Дал еси знамение»)
Е у  1£р£ба1 к а !  р а р т и а 1 (Н у . пЛ. 5', руб. 18.1, 49. 1)
Е у тф  а т а и р ф  т р у  £Лтс!&а (Н%. яА Р', руб. 38. 2)
Епр£П£ т р  п орф и р !&1 (Н у . 5', руб. 55. 3)

17 Если соответствующий подобен в славянской традиции выявлен, он указан в скобках.
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К и р 1£, аугЛ бы у £У тф  а т а и р ф  (Н х- 5', руб. 50. 1, «Господи, возшед на 
крест»)

К и р 1£, £1 ка1  к р 1т п 01Ы тсар£атп? (Н х- пЛ- 5', руб. 17. 1, 18. 4, 49. 2,
«Господи, аще и судилищу»)
М а б ^ т о и  (Н х- пЛ- 5', руб. 23. 1)
М артир£? К ирш и (Н х . пЛ. 5', руб. 27. 1, 52. 4, 56. 1, «Мученицы 
Господни»)
"Оаш п ат£ р  0 £офо0 £ (Н х . пЛ. а ',  руб. 15. 1, «Преподобне отче 
богоносе» )
О т£  £к той £иЛои (Н х . |3', руб. 37. 4, 44.6, 59.1, 65.8, «Егда от древа») 
О т ш  о1 а т р а т 1ы т а 1 (Н х . а ',  руб. 45. 1)
ЕиЛоу С^П? (Н х . пЛ. у ', руб. 47. 1)
£ п п Л а 1Ы тсарфкпста? (Н х . 5', руб. 13. 3, «В вертеп вселился еси») 
£ таи р £  аои , Хршт£ (Н х . пЛ. а ',  руб. 45. 1)
Т а ?  £атс£ргуа? £иха? (Н х . а ',  руб. 41. 1, 9.1, «Вечерния наши
молитвы»)

Тфу о у а а т а а ^  аои , Хршт£ (Н х . пЛ. |3', руб. 70. 3, «Воскресение Твое, 
Христе»)
Т1 ^ ц а ?  каЛ£аыц£У (Н х . 5', руб. 17. 6 , 17. 2, «Что вас наречем»)
Т ф  о б к  £^1а т а т а 1 (Н х . 5', руб. 61.3, 29. 3, 51. 1, 57. 1, «Иже не 
дивится»)
Т оу £к У£крыу а у а а т а у т а  (Н х . пЛ. |3', руб. 25. 1, 49. 4, 73. 1)
Т оу ф ы тю ц о у  (Н х . в ', руб. 11. 4, «Просвещение наше»)
Т ыу а0Л оф оры у (Н х . 5', руб. 48. 1)
Х а 1р о 1? а а к п т 1кы у  (Н х- пЛ. а ',  руб. 55. 5, 17.8, «Радуйся постником»)

Х оро1 ц а р ти р ы у  (Н х . |3', руб. 46. 1, «Лицы мученичестии») 
тП? Н ры бои (Н х . пЛ. 5', руб. 20. 4, 55. 1, 56. 3) 
той тсарабо^ои (Н х . а ',  руб. 44. 1, «О преславнаго чудесе»)

О? ы р а 0 п ? , Хр1ат£, тф  а т а и р ф  (Н х . в ', руб. 24. 1)

Приложение №2: Индекс образцов по Минее Sinait.gr.607 (К -Х  вв.)18 

Ауу£Ло? ц£у (Н х- в ', «Ангел убо»)
Д£бт£ ауи цу^аы ц£У , Л ао 1 (Н х- 5, «Приидите, воспоим людие»)

'Е б ы к а?  апЦ £1ыа£У (Н х- 5', «Дал еси знамение»)
О  ££ бф1атои кЛ^0£1? (Н х- 5', «Званный свыше»)

18 Описание этой Минеи см.: А.Ю. Никифорова Из истории Минеи в Византии: 
Гимнографические памятники VIII—X II вв. из собрания монастыря святой Екатерины на Синае, 
Москва, 2012, с. 237-285.
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О! ц арти ргд  ао и  (Н х . пЛ. 5', «Мученики Твои Господи»)
"ОЛ^у апо0£Ц£УО1 (Н х . пЛ. в', «Все отложше»)
"ОтсЛоу а ^ т т ^ т о у  (Н х . 5', «Орудие непобедимое»)
О а 1£ п ат£р  (Н х . а ',  «Преподобне отче»)
О т£  £к той £йЛои а£ (Н х . в ', «Егда от древа»)
ПоУ£йфпМ-01 цартир£д (Н х . а ', «Всехвальнии мученици»)
Т! ^ ц а д  каЛ ёаыц£У  (Н х . 5', «Что вас наречем»)
Тоу ф ы т 1ац о у  (Н х . в', «Просвещение наше»/ «Просветителя
нашего»)
Т р 1̂ Ц£род а у ё а т п ?  (Н х . пЛ. в', «Тридневен воскресл еси»)
Т ыу ой рау!ы у  т а у ц а т ы у  (Н х . а ', «Небесных чинов»)
Х а!ро 1д а а к п ^ к ы у  (Н х . пЛ. а ', «Радуйся постником»)

О д у£УУа!оу £у ц ар ти агу  (Н х . 5', «Яко добля»)
О  той лара& о^ои  (Н х . а ',  «О преславнаго чудесе»)

"npooo^oia" in Byzantine hymnography. The phases of method development (Easter, 
Christmas, Epiphany chants from the Tropologion Sinait. gr. Mr 56-5, 8th-9 th c.).

In this article the fundam ental m ethod o f  Byzantine hym nography, the m ethod o f  similarity, 
that is a com position o f  new  hym ns on the base o f an existing m elodic and m etrical model, 
and the phases o f  its developm ent are analyzed regarding to the text. The Easter, Christm as, 
Epiphany chants from  the Tropologion, m ain chanting-book in Palestine in 7 th- 9 th c, w ere 
examined. A t the first stage n p o a o ^ o t a  chants w ere some k ind o f  loan translation, “calque”, 
o f  the model. Further, new  texts preserved refrain  o f  the m odel, as w ell as included some 
quotations from  the pattern. A nd at the last stage a m odel and a new  tex t had nothing in 
com m on, except m elodic and m etrical structure. Also the form ation o f  the chants for 
Epiphany on the base o f  E aster hym nography has been shown. The analysis o f the 
phenom enon comes w ith tw o indexes o f  the m odels from  two im portant hym nographical 
sources o f Byzantine rite Palestinian Tropologion Sinait. gr. М Г 56-5  (8th- 9 th c.) and 
C onstantinopolitan M enaion Sinait.gr.607 (9th- 1 0 th c.).


